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Pages valaisannes

Ramuz ein Vala (Ramuz en Valais)

Lou Vaudois l'en boueto à l'honieu '
ce homo k'a écrei on to grou moue de

lavro - et ké mo 3 lia pè Losane la ia na
veintaina d'an. L'en bin rison, lou Vaudois,

de fétâ ce ke la réputachon la dépasso
noutré frontaré 4. Kan lé veneu ein Vala,
ce instalo, avoui son compagnon Muret, à

Lens, on biau veladzo ein amon du
Rhouno, pas tant loein de Chon (Sion).
Kan lou paîjan visaian5 ce Moncheu
mostatchu alla de ci de li à travè lé vegnié,
lou tsan, bin lou vèrdgi se démandâvan

pèrmi leu, cein ke pova itre po n'étrandgi
et cein ke venia tchértchi pèr' eintie uteu
Kemein le visaian kâke coup avoui le
régen, c'tisse leur' a fi sava ke l'ire
oun'homo instrué 6, k'ékreisa su lé dzein,
su le payi et ke fasha fire ateinchon d'itre
honéto avoui loué po ke neu baza on bon
renion su le Vala. Le régen leur' a conto
ke le Moncheu l'ava montro du tré pâdzé
ke l'ava écrei po ein fire on lavro su Djan
le pèrsécuto. N'écrei pas tetafi kemein lou
z'âtro, ke desa le régen, son langadzo lé

du " kemein lé gourgnié ke roulon su lou
tsemin, sovein fo dévenâ lou mognon de

frasé pas tsavoubâïe8. L'ire d'assuro on
savein ke coudyive imita le rudo dèvesâ 9

dé pâijan. Le régen n'amâve pas tant ke
cein c'ta novéla mouda d'écreire et
l'eincourâ débata 10 et desa n k'on ne vin pas
dèvesâ d'dulteiro dien noutrôn veladzo io
ce démon de la luxure né pas cugnu 12

Ramuz n'a p't'étre pas preu ito compra
de son tein, mé por neu, Valaijan, on âme
todzeu liére cein ke l'a écrei su Derbo-

rentse, La Séparachon dé racé, Djan le

pèrsécuto, et tant d'âtro lavro. Bin suro
ke to cein lé einveincheno mé cein lé

tant vouévein 13 k'on ein né to rebou-
lei14

Adolphe Défago.

1A l'honneur. 2 Livre. 3 Mort. 4 Frontière.
5 Voyaient. ' Instruit. 7 Dur. 8 Non terminées.
9 Le parler. 10 Grondait. n Disait. 12 Connu.
13 Vivant. "Emu.
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